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ประโยค ป.ธ. ๗


แปล ไทยเป็นมคธ


สอบ  วันที่  ๑๒  กุมภาพันธ์  ๒๕๕๖




	 ๑. อามิสบูชา   ยังเป็นการบูชาที่มีผลมากถึงอย่างนี้ก่อน จะกล่าวไปไย

ถึงปฏิบัติบูชาเล่า  เพราะกุลบุตรเหล่าใด บูชาพระผู้มีพระภาคเจ้าด้วยคุณท้ังหลาย

ของตน คือด้วยการถึงสรณะการรับสิกขาบทและการสมาทานองค์อุโบสถก็ดี 

คือด้วยปาริสุทธิศีล ๔ ก็ดี ใครเล่าจักพรรณนาผลการบูชาของกุลบุตรเหล่านั้น

ได้ ฯ ก็ กุลบุตรเหล่านั้น ท่านกล่าวว่า บูชาพระตถาคตด้วยการบูชาอย่างยิ่ง ฯ  

ถามว่า ใครกล่าว ฯ  ตอบว่า พระผู้มีพระภาคเจ้า ฯ  แท้จริง ในคราวที่พระผู้มี

พระภาคเจ้า บรรทมบนพระแท่นที่มหาปรินิพพาน   เทวดาในหมื่นจักรวาล  

ประชุมพร้อมกันในจักรวาลนี้ บูชาพระผู้มีพระภาคเจ้าด้วยเครื่องสักการะ
 

มีมาลาทิพย์เป็นต้น ฯ   ครั้งนั้น พระผู้มีพระภาคเจ้า(ขณะ)บรรทมแล้วนั่นแล  

ทอดพระเนตรเห็นเครื่องสักการะมากมายที่บริษัทซึ่งชุมนุมกันแต่พื้นปฐพี

จนกระทั่งถึงขอบปากจักรวาล และแต่ขอบปากจักรวาลจนกระทั่งถึง
 

พรหมโลก   กระทำแล้วด้วยอุตสาหะอย่างใหญ่หลวง   จึงทรงแสดงเครื่อง

สักการะนั้นแก่พระอานนทเถระ   ตามนัยที่ตรัสไว้ในมหาปรินิพพานสูตรแล้ว  

เมื่อจะทรงแสดงความที่พระองค์ไม่เป็นอันบริษัทสักการะแล้วแม้ด้วยเครื่อง

สักการะมากมายนั้นเลยทีเดียว จึงตรัสว่า อานนท์   ตถาคต   จะชื่อว่าเป็นอัน

บริษัทสักการะ เคารพ นับถือ บูชา นบนอบ   ด้วยเครื่องสักการะเพียงเท่านี้ 

หามิได้เลย ฯ  มีคำอธิบายท่ีพระผู้มีพระภาคเจ้าตรัสไว้ดังน้ีว่า  อานนท์  อภินิหารท่ี

เราผู้หมอบแทบฝ่าพระบาทของพระทีปังกรพระพุทธเจ้ากระทำแล้ว  
 

เพื่อต้องการมาลา  ของหอม ดนตรี  และสังคีตทั้งหลาย  หามิได้เลย  เราบำเพ็ญ

บารมีเพื่อต้องการมาลาเป็นต้นนั้น ก็หาไม่  เพราะฉะนั้น เราจึงไม่ชื่อว่าเป็นอัน

บริษัทบูชาด้วยการบูชานั่นเลย ฯ   ถามว่า ก็ ในบาลีประเทศอื่น พระผู้มี
 

พระภาค ทรงพรรณนาผลแห่งการบูชาที่บุคคลถือเครื่องสักการะแม้เพียง
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ดอกสามหาวดอกเดียว รำลึกถึงพระพุทธคุณทั้งหลาย กระทำแล้ว (ว่ามีผล)
 

แม้พระพุทธญาณก็ไม่ทรงกำหนดแล้ว เหตุไฉน ในบาลีประเทศนี้ จึงทรง

คัดค้านการบูชาอันยิ่งใหญ่อย่างนี้เสียเล่า ฯ  ตอบ เพราะ(มุ่ง)อนุเคราะห์บริษัท

ประการหนึ่ง เพราะพระองค์มีพระประสงค์ถึงการดำรงอยู่อย่างยั่งยืนแห่ง
 

พระศาสนาประการหนึ่ง ฯ





	 ๒. อันธรรมดาว่า   อามิสบูชานั่น   ไม่อาจจะดำรงพระศาสนาไว้ได้ 
 

แม้เพียงชั่วเวลาดื่มข้าวยาคูอึกหนึ่ง   ความจริง พระวิหารแบบพระมหาวิหาร
 

ตั้ง ๑,๐๐๐ หลังก็ดี พระเจดีย์แบบพระมหาเจดีย์ตั้ง ๑,๐๐๐ องค์ก็ดี หาอาจดำรง

พระศาสนาไว้ได้ไม่ เพราะมีอานิสงส์เฉพาะแก่ผู้ทำเท่านั้น ส่วนการปฏิบัติ

ชอบ   เป็นการบูชาที่สมควรแก่พระบรมศาสดา(โดยแท้) ฯ เพราะ การปฏิบัติ

ชอบนั้น พระพุทธองค์ทรงโปรดด้วย สามารถจะดำรงพระศาสนาไว้ได้ด้วย ฯ 

เพราะเหตุนั้น พระบรมศาสดา ครั้นทรงคัดค้านอามิสบูชาแล้ว   เมื่อจะทรง

อนุญาตปฏิบัติบูชาอีกอย่างหนึ่ง จึงตรัสว่า ดูก่อนอานนท์   ผู้ใดแล เป็นภิกษุ

ก็ตาม เป็นภิกษุณีก็ตาม เป็นอุบาสกก็ตาม เป็นอุบาสิกาก็ตาม เป็นผู้ปฏิบัติธรรม

ตามสมควรแก่ธรรม ปฏิบัติชอบยิ่ง มีปกติประพฤติตามธรรม อยู่ ผู้นั้น ชื่อว่า

สักการะ เคารพ นับถือ บูชา ตถาคต  ด้วยการบูชาอย่างย่ิง เพราะเหตุน้ัน อานนท์ 

เธอทั้งหลาย พึงศึกษาในพระธรรมวินัยนี้ว่า เราทั้งหลาย จักเป็นผู้ปฏิบัติธรรม

ตามสมควรแก่ธรรม ปฏิบัติชอบยิ่ง มีปกติประพฤติตามธรรม อยู่ อานนท์  
 

เธอทั้งหลาย พึงศึกษาอย่างนี้แล ฯ








ให้เวลา  ๔  ชั่วโมง  กับ  ๑๕  นาที.
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เฉลย ประโยค ป.ธ. ๗


แปล ไทยเป็นมคธ




	 ๑.  เอว ํ ตาว  อามสิปชูา  มหปผฺลา  โหต ิ โก  ปน  วาโท  ปฏปิตตฺปิชูาย      

ยโต เย กุลปุตฺตา สรณคมนสิกฺขาปทปฺปฏิคฺคหณอุโปสถงฺคสมาทาเนห ิ 
 

จตุปฺปาริสุทฺธิสีเลห ิ  จ   อตฺตโน  คุเณห ิ ภควนฺต ํ ปูเชนฺต ิ  เก   เตส ํ ปูชาผล ํ
 

วณฺณยิสฺสนฺต ิ ฯ   เต   ห ิ  ตถาคต ํ  ปรมาย   ปูชาย   ปูเชนฺตีต ิ  วุตฺตา   ฯ   เกน 
 

วุตฺตา ฯ  ภควตา  ฯ   ยทา  ห ิ ภควา  มหาปรินิพฺพานมฺจเก  นิปชฺชต ิ ตทา 
 

ทสสหสฺสจกฺกวาฬเทวตา   อิมสฺม ึ  จกฺกวาเฬ   สนฺนิปติตฺวา   ทิพฺพมาลาทีห ิ
 

ภควนตฺ ํ ปเูชสุ ํฯ  อถ  ภควา  นปินโฺนเยว  ปวตีลโต   ยาว   จกกฺวาฬมขุวฏฏฺยิา 
 

จกฺกวาฬมุขวฏฺฏิโต   จ   ยาว  พฺรหฺมโลกา   สนฺนิปติตาย   ปริสาย   มหนฺเตน 
 

อสุสฺาเหน  กต ํ มหาสกกฺาร ํ   ทสิวฺา    อานนทฺตเฺถรสสฺ  มหาปรนิพิพฺานสตุเฺต 
 

วตุตฺนเยน  ต ํ สกกฺาร ํ ทสเฺสตวฺา   เตนาป ิ อตตฺโน  อสกกฺตภาวเมว  ทสเฺสนโฺต 
 

น  โข  อานนทฺ   เอตตฺาวตา  ตถาคโต  สกกฺโต โหต ิ ครกุโต  มานโิต  ปชูโิต 
 

อปจิโตติ  อาห ฯ  อิทํ   วุตฺตํ   โหติ   อานนฺท  น  มยา   ทีปงฺกรปาทมูเล   นิปนฺเนน 

มาลาคนธฺตรุยิสงคฺตีานมตถฺาย  อภนิหีาโร  กโต  น  เอตทตถฺาย  ปารมโิย  ปรูติา  

ตสฺมา   น   โข   อห ํ  เอตาย   ปูชาย   ปูชิโต   นาม โหมีต ิ ฯ กสฺมา   ปน 
 

ภควา อฺตฺถ   เอก ํ  อุมฺมารปุปฺผมตฺตํป ิ  คเหตฺวา   พุทฺธคุเณ   อาวชฺเชตฺวา 
 

กตาย   ปูชาย   พุทฺธฺาเณนาป ิ  อปริจฺฉินฺน ํ  วิปาก ํ วณฺเณตฺวา   อิธ   เอว ํ
 

มหต ึ  ปชู ํ ปฏกิขฺปิตตี ิฯ  ปรสิานคุคฺเหน   เจว   สาสนสสฺ   จริฏฺติกิามตาย   จ ฯ 





	 ๒. อามสิปชูา  จ  นาเมสา    สาสน ํ  เอกยาคปุานกาลมตตฺปํ ิ สนธฺาเรตุ ํ
 

น  สกโฺกต ิ มหาวหิารสทสิหฺ ิ   วหิารสหสสฺปํ ิ มหาเจตยิสทสิ ํ  เจตยิสหสสฺปํ ิ
 

สาสน ํ สนฺธาเรตุ ํ น สกฺโกต ิ  เยน  กต ํ ตสฺเสว   โหต ิ   สมฺมาปฏิปตฺต ิ   ปน  
 

สตฺถ ุ  อนุจฺฉวิกา   ปูชา ฯ   สา   ห ิ  เตน   ปฏฺิตา   เจว   สกฺโกต ิ    จ   สาสน ํ
 

สนธฺาเรตุ ํฯ  ตสมฺา  อามสิปชู ํ ปฏกิขฺปิติวฺา  อติร ํ อนชุานนโฺต  อาห  โย  โข 
 

อานนทฺ  ภกิขฺ ุ  วา   ภกิขฺนุ ี วา  อปุาสโก  วา  อปุาสกิา  วา  ธมมฺานธุมมฺปฏปินโฺน 
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วหิรต ิ สามจีปิฏปินโฺน  อนธุมมฺจาร ี โส  ตถาคต ํ สกกฺโรต ิ ครกุโรต ิ มาเนต ิ
 

ปูเชต ิ  ปรมาย   ปูชาย   ตสฺมาติหานนฺท   ธมฺมานุธมฺมปฏิปนฺนา   วิหริสฺสาม 
 

สามจีปิฏปินนฺา  อนธุมมฺจารโินต ิ  เอวหฺ ิ โว   อานนทฺ  สกิขฺติพพฺนตฺ ิฯ



